
1/1

Johann Wolfgang von Goethe,

Super montoj regas kviet’
tradukita de Poul Thorsen

Super montoj
regas kviet’,
tra l’ foliaro
nur ventet’
spiras kun trem’.
Birdoj arbare silentas,
se vi atendas,
pacas vi mem.

Traduko de la Germana poemo “Ein Gleiches (Wanderers Nachtlied)” de Johann Wolfgang von Goe-
the (∗1749-08-28 – †1832-03-22) en Esperanton de Poul Thorsen (∗1915-01-07 – †2006-01-30).
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Poul Thorsen estis dana Esperantista poeto, kiu verkis multajn originalajn kaj tradukitajn poezia̂ojn en la
Internacia Lingvo. Vidu ankaŭ: http: // www. poulthorsen. dk/ kaj http: // www. liberafolio. org/
2006/ forpasis-poul-thorsen/ view .
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